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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 481 /82 VAN DE COMMISSIE
van 26 februari 1982

houdende wijziging van de monetaire compenserende bedragen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 974/71 van de Raad
van 12 mei 1971 betreffende bepaalde conjunctuur­
politieke maatregelen welke naar aanleiding van de
tijdelijke verruiming van de fluctuatiemarges van de
valuta's van sommige Lid-Staten dienen te worden
genomen in de landbouwsector ('), laatstelijk gewij­
zigd bij Verordening (EEG) nr. 3605/ 81 (2), en met
name op artikel 6 , v

Gelet op Verordening (EEG) nr. 878 /77 van de Raad
van 26 april 1977 inzake de in de landbouwsector toe
te passen wisselkoersen (3), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EEG) nr. 3398 / 81 (4),

Overwegende dat er, als gevolg van de wijziging van
de spilkoersen met ingang van 22 februari 1982 voor
de valuta's die deel uitmaken van het Europees Mo­
netair Stelsel , met ingang van 24 februari 1982 mone­
taire compenserende bedragen vopr België en Luxem­
burg moeten worden ingevoerd ; dat de nieuwe spil­
koers voor Denemarken leidt tot de invoering van op
een monetair verschil van —1,8 gebaseerde monetaire
compenserende bedragen ;

Overwegende dat voorts de monetaire compense­
rende bedragen voor de overige Lid-Staten dienen te
worden geactualiseerd ; dat uit de nieuwe spilkoersen
een monetair verschil van 8 voor Duitsland en van 4
voor Nederland voortvloeit ;

Overwegende dat voor het pond Sterling, de Ita­
liaanse lire en de drachme deze monetaire compense­
rende bedragen op grond van artikel 2 , lid 1 , van
Verordening (EEG) nr. 1372/81 van de Commissie
van 19 mei 1981 houdende bepalingen inzake de
berekening van de monetaire compenserende be­
dragen (8), laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr. 386/82 (9), normaal moeten worden bere­
kend op basis van de koersen in de referentieperiode
van woensdag 17 tot en met dinsdag 23 februari
1982 ; dat, aangezien de nieuwe spilkoersen pas met
ingang van 22 februari 1982 van toepassing zijn en
ten einde zo dicht mogelijk bij de economische reali­
teit te blijven , bij wijze van uitzondering als referen­
tieperiode alleen 23 en 24 februari 1982 dient te wor­
den aangehouden ; dat deze bepalingen leiden tot de
vaststelling van de monetaire compenserende bedra­
gen op + 8,1 voor het Verenigd Koninkrijk en , wat
Italië betreft , op —4,9 voor produkten uit de sectoren
suiker, isoglucose, granen, eieren , slachtpluimvee en
albumine en op —2,3 voor produkten uit de overige
sectoren ;

Overwegende dat voor Frankrijk en Griekenland, in
afwachting van een voor zeer binnenkort verwacht
besluit van de Raad waarbij het bepaalde in artikel 2 ,
lid 1 bis , sub b), van Verordening (EEG) nr. 974/71

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1516/78 van de
Commissie van 30 juni 1978 inzake de aanpassing van
de vooraf vastgestelde monetaire compenserende be­
dragen en tot intrekking van Verordening (EEG) nr.
651 /78 (5), en met name op artikel 1 , lid 2 ,

Overwegende dat de bij Verordening (EEG) nr.
974/71 ingevoerde monetaire compenserende bedra­
gen zijn vastgesteld bij Verordening (EEG) nr.
2901 / 81 van de Commissie van 7 oktober 1981 (6),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EEG) nr.
440/ 82 O ,

(') PB nr . L 106 van 12. 5 . 1971 , blz . 1 .
( 2) PB nr. L 362 van 17 . 12 . 1981 , blz . 2 .
(3) PB nr. L 106 van 19 . 4 . 1977, blz . 27 .
(4) PB nr . L 344 van 30 . 11 . 1981 , blz . 1 .
( 5 ) PB nr. L 178 van 1 . 7 . 1978 , blz . 63 .
(«) PB nr. L 288 van 8 . 10 . 1981 , blz . 1 .
( 7) PB nr. L 55 van 26 . 2 . 1982 , blz . 49 .

(») PB nr . L 138 van 25 . 5 . 1981 , blz . 14 .
(') PB nr. L 49 van 22 . 2 . 1982 , blz . 1 .
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

tijdelijk zal worden geschorst om de invoering van
monetaire compenserende bedragen te voorkomen,
inmiddels bij wijze van vrijwaringsmaatregel moet
worden doorgegaan met het niet toepassen van de
monetaire compenserende bedragen ;

Overwegende dat bij Verordening (EEG) nr. 387/82
van de Commissie van 19 februari 1982 houdende
wijziging van de monetaire compenserende bedragen
(') onder voorbehoud van wijziging is voorzien in be­
dragen voor Italië die op 1 maart 1982 van toepassing
worden ; dat deze worden vervangen door de in deze
verordening vastgestelde bedragen ;

Overwegende dat de in deze verordening vervatte
maatregelen in overeenstemming zijn met het advies
van alle betrokken Comités van beheer,

1 . De kolom „Danmark" in bijlage I bij deze veror­
dening wordt ingevoegd in bijlage I bij Verordening
(EEG) nr. 2901 / 81 .

De kolommen „Deutschland", „Nederland", „Italia"
en „United Kingdom" in bijlage I bij Verordening
(EEG) nr. 2901 / 81 worden vervangen door de ko­
lommen in bijlage I bij deze verordening.
2 . De bijlagen II, III en IV bij Verordening (EEG) nr.
2901 / 81 worden vervangen door de bijlagen II , III en
IV bij deze verordening .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 1 maart 1982 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 26 februari 1982 .

Voor de Commissie

Poul DALSAGER

Lid van de Commissie

(') PB nr . L 49 van 22 . 2 . 1982 , blz . 2 .
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ANNEXE I — ANNEX I— ANHANG I— ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE I a — DEEL 1 — DEL 1 — ΜΕΡΟΣ 1

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — ΤΟΜΕΑΣ ΔΗΜΗΤΡΙΑΚΩΝ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif
Κλάση τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
και χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l' importation
et à percevoir à l' exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
και εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg

Danmark Italia France

DM/t Fl/t £/t FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t

10.01 B I 39,28 20,80 9,263 610,8 26,35 11 113

10.01 B II 58,44 30,94 13,780 908,8 39,20 16 533

10.02 35,96 19,04 8,479 559,2 24,12 10 173

10.03 35,12 18,59 8,280 546,0 23 ,'55 9 934

10.04 33,78 17,89 7,965 525,3 22,66 9 557

10.05 B 35,12 18,59 8,280 546,0 23,55 9 934

10.07 B 34,57 18,30 8,151 537,5 23,18 9 779

10.07 C 34,57 18,30 8,151 537,5 23,18 9 779

11.01 A 49,85 26,39 11,753 775,1 33,43 14 101

11.01 B 45,19 23,93 10,656 702,7 30,31 12 785

11.02 A I a) 77,88 41,24 18,364 1 211,0 52,24 22 033

11.02 A I b) 53,83 28,50 12,693 837,1 36,11 15 229

11.01 C 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

11.01 D 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.01 E I 49,16 26,03 11,592 764,4 32,97 13 908

11.01 E II 15,80 8,37 3,726 245,7 10,60 4 470

ex 11.01 G (') 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.01 G O 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 A II 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 376

11.02 A III 49,16 26,03 11,592 764,4 32,97 13 908

11.02 A IV 47,29 25,04 11,151 735,4 31,72 13 379

11.02 A V a) 1 (3) 52,68 27,89 12,420 819,1 35,33 14 901

11.02 A V a) 1 (4) 47,18 24,98 11,125 733,6 31,65 13 347

11.02 A V a) 2 52,68 27,89 12,420 819,1 35,33 14 901

11.02 A V b) 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133
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Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale

comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif
Κλάση τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel j
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν εισαγωγή
καί χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg

Danmark Italia France

DM/t Fl/t £/t FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t

ex 11.02 A VII (') 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.02 A VII (2) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 B I a) 1 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

11.02 B I a) 2 aa) 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.02 B I a) 2 bb) 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.02 B I b) 1 49,16 26,03 11,592 764,4 32,97 13 908

11.02 B I b) 2 47,29 25,04 11,151 735,4 31,72 13 379

11.02 B II a) 40,07 21,22 9,448 623,1 26,88 11 336

11.02 B II b) 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 376

11.02 B II c) 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

ex 11.02 B II d) ( l) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.02 B II d) (2) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 C I 40,07 21,22 9,448 623,1 26,88 11 336

11.02 C II 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 376

11.02 C III 56,19 29,75 , 13,248 873,7 37,68 15 895

11.02 C IV 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.02 C V 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

ex 11.02 CVI (') 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.02 C VI (J) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 D I 40,07 21,22 9,448 623,1 26,88 11 336

11.02 D II 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 376

11.02 D III 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

11.02 D IV 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.02 D V 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

ex 11.02 DVI (') 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.02 D VI O - 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 E I a) 1 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133

11.02 E I a) 2 34,46 18,24 8,125 535,8 23,11 9 748

11.02 E I b) 1 49,16 26,03 11,592 764,4 32,97 13 908

11.02 E I b) 2 60,81 32,20 14,337 945,5 40,78 17 202

11.02 E II a) 40,07 21,22 9,448 623,1 26,88 11 336

11.02 E II b) 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 3.76

11.02 E II c) 38,63 20,45 9,108 600,6 25,91 10 927

ex 11.02 E II d) 2 ( l) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

ex 11.02 E II d) 2 (2) 35,26 18,67 8,313 548,2 23,65 9 974

11.02 F I 40,07 21,22 9,448 623,1 26,88 11 336

11.02 F II 36,68 19,42 8,648 570,3 24,60 10 376

11.02 F III 35,82 18,96 8,445 556,9 24,02 10 133
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Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale

comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif
Κλάση τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
και χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer i l' importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
και εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg

Danmark Italia France

DM/t Fl/t £/t FB/Flux/t dkr./t Lit/t FF/t

11.02 F IV

11.02 F V

ex 11.02 F VII (')
ex 11.02 F VII 0

11.02 G I

11.02 G II

11.07 A I a)
11.07 A I b)
11.07 A II a)
11.07 A II b)
11.07 B

11.08 A I O
11.08 A III O
11.08 A IV C)
11.08 A V (5)
11.09

34,46 18,24
35,82 18,96
35,26 18,67
35,26 18,67
29,46 15,60
10,54 5,58
69,93 37,02
52,25 27,66
62,51 33,10
46,71 24,73
54,43 28,82
47,50 25,15
57,53 30,46
47,50 25,15

47,50 25,15
78,29 41,45
61,96 3.2,81
47,50 25,15
64,80 34,31

45,29 23,98
47,50 25,15

9,86 5,22
31,76 16,82
8,76 4,64
35,05 18,56
62,91 33,31
5,62 2,98
5,62 2,98
17,56 9,30
17,56 9,30

35,12 18,59
35,12 18,59

8,125 535,8

8,445 556,9

8,313 548,2

8,313 548,2
6,947 458,1

2,484 163,8

16,488 1 087,3
12,319 812,4

14,738 971,9

11,012 726,2
12,834 846,4
11,199 738,5

13,565 894,5

11,199 738,5

11,199 738,5

18,460 1 217,4
14,610 963,5

11,199 738,5
15,278 1 007,5

10,680 704,3

11,199 738,5

2,324 153,3

7,489 493,9

2,066 136,2

8,263 544,9
14,833 978,2

1,325 87,4

1,325 87,4

4,140 273,0

4,140 273,0

8,280 546,0
8,280 546,0

23,11 9 748

24,02 10 133

23,65 9 974

23,65 9 974

19,76 8 335

7,07 2 980

46,90 19 782

35,04 14 781

41,92 17 683

31,33 13 213

36,51 15 398

31,86 13 436

38,59 16 275

31,86 13 436

31,86 13 436

52,51 22 149

41,56 17 529

31,86 13 436

43,46 18 330

30,38 12 813

31,86 13 436

6,61 2 789

21,30 8 985

5,88 2 478

23,51 9 914

42,19 17 796

3,77 1 590

3,77 1 590

11,78 4 967

11,78 4 967

23,55 9 934

23,55 9 934

17.02 B II a) O
17.02 B II b) O
17.02 F II a)
17.02 F II b)
21.07 F II

23.02 A I a)
23.02 A I b)
23.02 A II a)
23.02 A II b)
23.03 A I

23.07 B I a) 1 (')
23.07 B I a) 2 (») (')
23.07 B I b) 1 (')
23.07 B I b) 2 («) O
23.07 B I c) 1 O
23.07 B I c) 2 (•) O
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Voetnoten

Gierst .

Sorgho .

1

2

5

4

5

Toe te passen in de handel met derde landen .

Toe te passen in de intracommunautaire handel .

Het monetaire compenserende bedrag geldt voor produkten met een zetmeelgehalte van 85 of meer gewichtspercenten . Voor
produkten met een zetmeelgehalte van minder dan 85 gewichtspercenten wordt op het monetaire compenserende bedrag een
coëfficiënt toegepast die als volgt wordt berekend :
C = x 1,176

1 000

(C = coëfficiënt ; a = gewichtsaandeel van zetmeel , in droge toestand, per 1 000 kg produkt).
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten moet de belanghebbende in de voorgeschreven aangifte het gewichtsaandeel van
zetmeel , in droge toestand, per 1 000 kg produkt, opgeven.

Het monetaire compenserende bedrag geldt voor produkten met een zetmeelgehalte van 78 of meer gewichtspercenten . Voor
produkten met een zetmeelgehalte van minder dan 78 gewichtspercenten wordt op het monetaire compenserende bedrag een
coëfficiënt toegepast die als volgt wordt berekend :

O

C = a x 1,282
1 000

(C = coëfficiënt ; a = gewichtsaandeel van zetmeel, in droge toestand, per 1 000 kg produkt).
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten moet de belanghebbende in de voorgeschreven aangifte het gewichtsaandeel van
zetmeel , in droge toestand, per 1 000 kg produkt, opgeven .

Het produkt dat valt onder onderverdeling 17.02 B I is krachtens Verordening (EEG) nr. 2730/75 onderworpen aan hetzelf­
de compenserende bedrag als de produkten vallende onder onderverdeling 17.02 B II .

Ingeval het produkt melk in poeder of korrels (behalve wei) bevat, wordt het aangegeven bedrag verhoogd met het onder­
staande aanvullende bedrag :

O

O

Gewichtspercenten melk in poeder of
korrels

(behalve wei)
in het eindprodukt

Duitsland

DM/t

Nederland

Fl./t

Verenigd
Koninkrijk

£/t

België/
Luxemburg

Bfr./Lfr./t

Denemarken

Dkr./t

Italië

lire/t

Frankrijk

Ffr./t

Meer dan 12 , maar minder
dan 30

30 of meer, maar minder
dan 50

32,496

64,991

17,205

34,411

7,662

15,324

505,28

1 010,57

21,795

43,590

4 424

8 848

a) In het handelsverkeer met derde landen worden de bovenstaande aanvullende bedragen vermenigvuldigd met de coëffi­
ciënt 1,73 .

b) Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht om in de daartoe opgestelde verklaring aan te
geven hoeveel gewichtspercenten van de onderstaande produkten werkelijk aanwezig zijn per ton eindprodukt :

— melk in poeder of korrels (behalve wei),

— wei in poeder of korrels ,

— toegevoegde caseïne en/of caseïnaten .

(') Voor produkten die produkten van post 07.06 of 11.04 C van het gemeenschappelijk douanetarief bevatten, worden voor het
gedeelte granen geen monetaire compenserende bedragen toegepast. De aangegeven bedragen zijn echter van toepassing
indien de compenserende bedragen moeten worden geheven .

Bij de vervulling van de douaneformaliteiten
— bij uitvoer, in een Lid-Staat met geapprecieerde valuta,
— bij invoer, in een Lid-Staat met gedeprecieerde valuta,
— bij uitvoer, in een Lid-Staat die gebruik maakt van de mogelijkheid waarin is voorzien bij artikel 2 bis van Verordening

(EEG) nr. 974/71 ,
moet de belanghebbende in de voorgeschreven aangifte de volledige samenstelling van het produkt opgeven, met vermelding
per tariefpost van het gehalte aan elk niet-zuivelprodukt dat in het betrokken produkt is verwerkt, uitgedrukt in gewichtsper­
centen .
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 2* — DEEL 2 — DEL 2 — ΜΕΡΟΣ 2

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKØD — ΤΟΜΕΑΣ ΧΟΙΡΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Währungsausgleichsbeträge
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk

douanetarief
Position i den fælles

toldtarif

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Imponi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν εισαγωγή
καί χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l' importation
et à percevoir à l' exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb , der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν εισαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Κλάση toö KOLVOÖ
Δασμολογίου Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/

Luxembourg
Danmark Italia France

DM/ 1 00 kg FI/ 1 00 kg £/100 kg FB/Flux/100 kg dkr./ 1 00 kg Lit/ 1 00 kg FF/I00 kg

01.03 A II a) 19,10 10,11 4,504 297,0 12,81 2 600

01.03 A II b) 22,46 11,89 5,296 349,2 15,06 3 058

02.01 A III a) 1 29,21 15,46 6,886 454,1 19,59 3 976

02.01 A III a) 2 42,35 22,42 9,985 658,5 28,40 5 765

02.01 A III a) 3 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

02.01 A III a) 4 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441

02.01 A III a) 5 25,41 13,45 5,991 395,1 17,04 3 459

02.01 A III a) 6 aa) 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441

ex 02.01 A III a) 6 bb) (') 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441

ex 02.01 A III a) 6 bb) (2) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

02.05 A I -11,68 6,19 2,755 181,7 7,84 1 590

02.05 A II 12,85 6,80 3,030 199,8 8,62 1 749

02.05 B 7,01 3,71 1,653 109,0 4,70 954

02.06 B I a) 1 29,21 15,46 6,886 454,1 19,59 3 976

02.06 B I a) 2 aa) 37,38 19,79 8,814 581,3 25,07 5 089

02.06 B I a) 2 bb) 37,38 19,79 8,814 581,3 25,07 5 089 '

02.06 B I a) 2 cc) 40,89 21,65 9,641 635,8 27,42 5 567

02.06 B I a) 3 42,35 22,42 9,985 658,5 28,40 5 765

02.06 B I a) 4 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 ■4 453

02.06 B I a) 5 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441

02.06 B I a) 6 25,41 13,45 5,991 395,1 17,04 3 459

ex 02.06 B I a) 7 (') 47,31 25,05 11,156 ' 735,7 31,73 6 441

ex 02.06 B I a) 7 (2 ) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

02.06 B I b) 1 29,21 15,46 6,886 454,1 19,59 3 976

02.06 B I b) 2 aa) 37,38 19,79 8,814 581,3 25,07 5 089

02.06 B I b) 2 bb) 37,38 19,79 8,814 581,3 25,07 5 089

02.06 B I b) 2 cc) 40,89 21,65 9,641 635,8 27,42 5 567

02.06 B I b) 3 aa) 42,35 22,42 9,985 658,5 28,40 5 765

02.06 B I b) 3 bb) 82,36 43,61 19,419 1 280,6 55,24 11 213

02.06 B I b) 4 aa) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

02.06 B I b) 4 bb) 64,84 34,33 15,288 1 008,2 43,49 8 827

02.06 B I b) 5 aa) 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441
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Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen

Zolltarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk

douanetarief
Position i den fælles

toldtarif

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
καί χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
καί είσπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Κλάση toö Koivoö
Δασμολογίου Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/

Luxembourg
Danmark Italia France

DM/ 1 00 kg Fl/100 kg £/ 100 kg FB/Flux/ 100 kg dkr./ lOO kg Lit/ 1 00 kg ■ FF/ 1 00 kg

02.06 B I b) 5 bb) 81,48 43,14 19,213 1 267,0 54,65 11 093

02.06 B I b) 6 aa) 25,41 13,45 5,991 395,1 17,04 3 459

02.06 B I b) 6 bb) 42,35 22,42 9,985 658,5 28,40 5 765

ex 02.06 B I b) 7 aa) (') 47,31 25,05 11,156 735,7 31,73 6 441

ex 02.06 B I b) 7 aa) (2) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

02.06 B I b) 7 bb) ( 5) 82,36 43,61 19,419 1 280,6 55,24 11 213

16.01 A (4) 40,89 21,65 9,641 635,8 27,42 5 567

16.01 Bí O O (a) 68,63 36,34 16,183 1 067,2 46,03 9 344

16.01 B II (4) O (a) 46,73 24,74 11,018 726,6 31,34 6 362

1 6.02 A II 37,97 20,10 8,952 590,4 25,47 5 169

1 6.02 B III a) 1 39,43 20,88 9,296 613,1 26,44 5 368

ex 16.02 B III a) 2 aa) 1 1 (6) 42,35 22,42 9,985 658,5 28,40 5 765

ex 16.02 B III a) 2 aa) 1 1 (7) 71,55 37,89 16,871 1 112,6 47,99 9 741

ex 16.02 B III a) 2 aa) 22 C) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

ex 1 6.02 B III a) 2 aa) 22 O 59,87 31,70 14,117 931,0 40,16 8 151

ex 16.02 B III a) 2 aa) 33 O (6) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

ex 16.02 B III a) 2 aa) 33 ( s) ( 7) 39,43 20,88 9,296 613,1 26,44 5 368

1 6.02 B III a) 2 bb) ( s ) 32,71 17,32 7,713 508,6 21,94 4 453

16.02 B III a) 2 cc) 19,57 10,36 4,614 304,3 13,12 2 664
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(') — Ham en delen van ham, zonder been ;

— Schouders en delen van schouders, zonder been ;

— Karbonadestreng en delen daarvan, zonder been ;
— Filet.

( 2) Andere produkten dan vermeld bij ( 1).

(5 ) Voor de toekenning van de voor deze produkten gelden­
de monetaire compenserende bedragen moet voldaan
zijn aan de in Verordening (EEG) nr. 171 /78 genoemde
voorwaarden voor de toekenning van de restituties . De
betreffende ex- of importeur legt, tijdens het vervullen
van de douaneformaliteiten bij uitvoer of invoer in de
Lid-Staat die het monetaire compenserende bedrag uitbe­
taalt, een schriftelijke verklaring over dat de betreffende
produkten aan deze voorwaarden voldoen.

(') Produkten welke geen warmtebehandeling hebben on­
dergaan, of welke een warmtebehandeling hebben on­
dergaan die niet voldoende is om alle in de produkten
aanwezige vleeseiwitten te doen stollen, waardoor zij , als
zij op het dikste gedeelte worden doorgesneden, op het
snijvlak sporen van een rozeachtige vloeistof vertonen.

(3 ) De monetaire compenserende bedragen worden niet toe­
gepast voor produkten in de vorm van meel of poeder, al
dan niet geperst.

( 4) Als de samengestelde voedselbereidingen (inclusief pan­
klare gerechten) die worst bevatten op grond van hun
samenstelling onder tariefpost 16.01 vallen, dan wordt
het monetaire compenserende bedrag slechts berekend
over het nettogewicht van worst, vlees, slachtafval, inclu­
sief spek en vet ongeacht van welke aard en herkomst,
dat zich in deze bereidingen bevindt.

(7) Andere produkten dan vermeld bij (6).

(a) De compenserende bedragen op worstjes in verpakkin­
gen welke een conserveringsvloeistof bevatten, worden
alleen berekend over het gewicht van de worstjes .
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PARTIE 3 — PART 3 — TEIL 3 — PARTE 3a — DEEL 3 — DEL 3 — ΜΕΡΟΣ 3

SECTEUR DE LA VIANDE BOVINE — BEEF AND VEAL — SEKTOR
RINDFLEISCH — SETTORE CARNI BOVINE — SECTOR RUNDVLEES

OKSEKØD — ΤΟΜΕΑΣ ΤΟΥ ΒΟΕΙΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif
Κλάση toö Κοινοϋ
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
καί χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l' importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/ 100 kg

Danmark Italia France

DM/ 1 00 kg Fl/ 1 00 kg £/ 100 kg dkr./ 1 00 kg Lit/ 1 00 kg FF/ 1 00 kg

— Poids vif/Live weight/Lebendgewicht/Peso vivo/Levend gewicht/Levende vaegt/Zöv βάρος —

01.02 AII O 30,44 16,12 7,178 473,4 20,42 4 145

— Poids net / Net weight / Reingewicht / Peso netto / Nettogewicht / Nettovægt/Καθαρό βάρος —

02.01 AU a) 1 57,84 30,63 13,638 899,4 38,80 7 875

02.01 A II a) 2 46,27 24,50 10,911 719,5 31,04 6 300

02.01 A II a) 3 69,41 36,75 16,366 1 079,3 46,55 9 450

02.01 AU a) 4 aa) 46,27 24,50 10,911 719,5 31,04 6 300

02.01 AU a) 4 bb) 79,15 41,91 18,663 1 230,8 53,09 10 776

02.01 A II b) 1 O 51,45 27,24 12,131 800,0 34,51 7 004

02.01 All b) 2 (2) 41,16 21,79 9,705 640,0 27,61 5 604

02.01 AU b) 3 O 64,31 34,05 15,164 1 000,0 43,13 8 756

02.01 All b) 4 aa) O 41,16 21,79 9,705 640,0 27,61 5 604

02.01 All b) 4 bb) 1 1 OO 64,31 34,05 15,164 1 000,0 43,13 8 756

02.01 All b) 4 bb) 22 OC) 64,31 34,05 15,164 1 000,0 43,13 8 756

02.01 All b) 4 bb) 33 (2) 64,31 34,05 15,164 1 000,0 43,13 8 756

02.06 C I a) 1 46,27 24,50 10,911 719,5 31,04 6 300

02.06 C I a) 2 66,06 34,98 15,576 1 027,2 44,31 8 994

16.02 B III b) 1 aa) (4) ' 66,06 34,98 15,576 1 027,2 44,31 8 994

16.02 B III b) 1 aa) ( 5) 39,58 20,95 9,332 615,4 26,54 5 388

1 6.02 B III b) 1 aa) (6) 26,49 14,02 6,245 411,8 17,76 3 606

ex

ex

ex
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(') Het compenserende bedrag wordt niet toegepast in het
kader van een door de bevoegde autoriteiten van de Eu­
ropese Gemeenschappen toe te kennen jaarlijks tarief­
contingent :

a) voor vaarzen en koeien, niet bestemd voor de slacht,
van het grijze ras , het bruine ras , het gele ras , het
gevlekte Simmentaler ras en het Pinzgauer ras ,

b) voor stieren , koeien en vaarzen, niet bestemd voor de
slacht, van het gevlekte Simmentaler ras , het
Schwyzer ras en het Freiburger ras .

O Het compenserende bedrag wordt niet toegepast :

— voor 'een hoeveelheid van 50 000 ton, uitgedrukt in
vlees zonder been , van het door de bevoegde autori­
teiten van de Europese Gemeenschappen toe te ken­
nen jaarlijkse tariefcontingent voor bevroren rund­
vlees ,

— voor een hoeveelheid van 2 250 ton, uitgedrukt in
vlees zonder been, van het door de bevoegde autori­

teiten van de Europese Gemeenschappen toe te ken­
nen jaarlijkse tariefcontingent voor bevroren buffel­
vlees .

(J ) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan
de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd, het­
welk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen,
vastgesteld door de bevoegde autoriteiten van de Euro­
pese Gemeenschappen .

(4) Produkten die in gewicht 80 % of meer rundvlees bevat­
ten, uitgezonderd slaehtafvallen en vet.

( 5) Produkten die in gewicht meer dan 60 % doch minder
dan 80 % rundvlees bevatten, uitgezonderd slaehtaf­
vallen en vet.

(6) Produkten die in gewicht meer dan 40 % doch minder
dan 60 % rundvlees bevatten, uitgezonderd slaehtaf­
vallen en vet.
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PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 4» — DEEL 4 — DEL 4 — ΜΕΡΟΣ 4

SECTEUR DES ŒUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLÜGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME

SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKRÆKØD OG ÆG
ΤΟΜΕΑΣ ΤΩΝ ΑΥΓΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΡΕΑΤΟΣ ΤΩΝ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale

comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif
Κλάση τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
καΐ χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l' importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή .
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg Danmark Italia France

DM Fl £ FB/Flux dkr. Lit FF

— 100 pièces/ 100 pieces/ 100 Stück/ 100 pezzi/ 100 stuks/100 stk. / ΙΟΟάδα —

01.05 A I 2,90 1,54 0,685 45,1 1,95 821

01.05 A II 1,37 0,73 0,323 21,3 0,92 388

— 100 kg —
— 100 χγρ —

01.05 B I 5,38 2,85 1,269 83,7 3,61 1 522

01.05 B II 8,48 4,49 2,000 131,9 5,69 2 400

01.05 B III 7,65 4,05 1,803 118,9 5,13 2 163

01.05 B IV 5,73 3,03 1,350 89,0 3,84 1 620

01.05 B V 9,32 4,94 2,199 145,0 6,25 2 638

02.02 A I a) 6,76 3,58 1,594 105,1 4,53 1 912

02.02 A I b) 7,69 4,07 1,812 119,5 5,16 2 175

02.02 A I c) 8,38 4,43 1,975 130,2 5,62 2 369

02.02 A II a) 9,98 5,28 2,353 155,2 6,69 2 823

02.02 A II b) 12,12 6,42 2,857 188,4 8,13 3 428

02.02 A II c) 13,46 7,13 3,175 209,4 9,03 3 809

02.02 A III a) 10,92 5,78 2,575 169,8 7,33 3 090

02.02 A III b) 11,94 6,32 2,815 185,7 8,01 3 378

02.02 A IV a) 8,18 4,33 1,928 127,2 5,49 2 314

02.02 A IV b) 8,96 4,75 2,113 139,4 6,01 2 535

02.02 A V 13,32 7,05 3,141 207,1 8,93 3 769

02.02 B I 21,30 11,28 5,022 331,2 14,28 6 025

02.02 B II a) 1 9,21 4,88 2,172 143,3 6,18 2 606

02.02 B II a) 2 14,81 7,84 3,492 230,3 9,93 4 190

02.02 B II a) 3 13,13 6,95 3,097 204,2 8,81 3 715

02.02 B II a) 4 9,86 5,22 2,325 153,3 6,61 2 789

02.02 B II a) 5 14,65 7,76 3,455 227,9 9,83 4 145

02.02 B II b) 6,92 3,66 1,632 107,6 4,64 1 958

02.02 B II c) 4,79 2,54 1,130 74,5 3,21 1 356
'

02.02 B II d) 1 17,91 9,48 4,223 278,5 12,01 5 066
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Montants à percevoir à l'importation Montants á octroyer á l'importation
et a octroyer á 1 exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

et à percevoir à l'exportation
Amounts to be granted on imports

and charged on exports
Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und

bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all'importazione

e da riscuotere all'esportazione
Bij de invoer te verstrekken en bij

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale e da concedere all'esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoei
te verstrekken bedragen

Beløb, der skal opkræves ved indførsel
og ydes ved udførsel

Ποσό είσπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
καί χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

de uitvoer te heffen bedragen
Beløb, der skal ydes ved indførsel

comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

og opkræves ved udførsel
Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland

DM

Nederland

Fl

United Kingdom

£

Belgique/
Luxembourg
FB/Flux

Danmark

dkr .

Italia

Lit

France

FF

-

100 kg
100 χγρ

02.02 B II d) 2 13,09 6,93 3,086 203,5 8,78 3 702

02.02 B II d) 3 12,68 6,72 2,991 197,2 8,51 3 588

02.02 B II e) 1 17,31 9,17 4,082 269,2 11,61 4 898

02.02 B II e) 2 aa) 6,13 3,25 1,446 95,4 4,11 1 735

02.02 B II e) 2 bb) 11,04 5,85 2,603 171,7 7,41 3 124

02.02 B II e) 3 11,91 6,31 2,809 185,3 7,99 3 371

02.02 B II f) 21,30 11,28 5,022 331,2 14,28 6 025

02.02 C 4,79 2,54 1,130 74,5 3,21 1 356

02.05 C 10,65 5,64 2,511 165,6 7,14 3 013

— 100 pièces/100 pieces/100 Stück/100 pezzi/100 :stuks/ 1 00 stk./ ΙΟΟάδα —

04.05 A I a) 1 2,06 1,09 0,487 32,1 1,38 584

04.05 A I a) 2 0,86 0,45 0,202 13,3

100 kg
100 χγρ

0,57 242

04.05 A I b) 8,97 4,75 2,114 139,4 6,01 2 536

04.05 B I a) 1 40,53 21,46 9,556 630,2 27,18 11 465

04.05 B I a) 2 10,40 5,51 2,452 161,7 6,98 2 942

04.05 B I b) 1 18,29 9,68 4,313 284,4 12,27 5 174

04.05 B I b) 2 19,55 10,35 4,609 303,7 13,11 5 529

04.05 B I b) 3 41,96 22,22 9,894 652,5 28,14 11 871

35.02 A II a) 1 36,40 19,27 8,583 566,0 24,42 10 298

35.02 A II a) 2 4,93 2,61 1,163 76,7 3,31 1 395
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Voetnoten

(') Voor het overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1624/76 (PB nr. L 180 van 6 . 7 . 1976) uit een andere Lid-Staat naar Italië
verzonden magere-melkpoeder wordt het aangegeven bedrag vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,58 .

(2) In het intracommunautaire handelsverkeer en indien het produkt is gedenatureerd overeenkomstig artikel 2 van Verordening
(EEG) nr. 990/72 (PB nr. L 115 van 17 . 5 . 1972) of artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 1725/79 (PB nr. L 199 van 7 . 8 .
1979) worden het basisbedrag en het eventueel aanvullend bedrag vervangen door het enig bedrag van :

— 16,25 Duitse mark per 100 kg voor de Bondsrepubliek Duitsland,
— 8,60 Nederlandse gulden per 100 kg voor Nederland,
— 3,831 £ sterling per 100 kg voor het Verenigd Koninkrijk,
— 252,6 Bfr. en Lfr. per 100 kg voor België en Luxemburg,
— 10,90 Dkr. per 100 kg voor Denemarken,
— 2 212 lire per 1 00 kg voor Italië .

(J) Het basisbedrag voor 100 kg van het produkt van deze onderverdeling is gelijk aan de som van de volgende elementen :
a) het aangegeven bedrag per 1 00 kg vermenigvuldigd met 1 / 100 van het gewicht van het melkgedeelte in 1 00 kg produkt.

In het geval echter dat wei en/of lactose aan het produkt zijn toegevoegd, wordt het door de voorgaande berekening
verkregen bedrag
— vermenigvuldigd met het gewicht van het vetvrije melkgedeelte, ander dan de toegevoegde wei en/of lactose, in 100

kg produkt en daarna
— gedeeld door het gewicht van het vetvrije melkgedeelte , in 100 kg produkt ;

b) een aanvullend bedrag voor ieder gewichtspercent saccharose in 100 kg nettogewicht van het produkt, gelijk aan 1 / 100
van het in deel 7 van deze bijlage onder post 17.01 A (niet-gedenatureerd) van het gemeenschappelijk douanetarief
genoemde bedrag.

Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te
geven :

— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose per 100 kg eindprodukt
en , met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .

(4) Voor boter of boterconcentraat die (dat) valt onder de maatregelen bedoeld :
— in Verordening (EEG) nr. 1282 /72 (PB nr. L 142 van 22. 6 . 1972), wordt het aangegeven bedrag vermenigvuldigd met

de coëfficiënt 0,46 ;
— in Verordening (EEG) nr. 1717/72 (PB nr. L 181 van 9 . 8 . 1972), wordt het aangegeven bedrag vermenigvuldigd met de

coëfficiënt 0,46 ;
— in Verordening (EEG) nr. 649/78 (PB nr. L 86 van 1 . 4 . 1978), wordt het aangegeven bedrag vermenigvuldigd met de

coëfficiënt 0,46 ;
— in Verordening (EEG) nr. 262/79 (PB nr. L 41 van 16 . 2 . 1979), in Verordening (EEG) nr. 1468 /79 (PB nr. L 177 van

14 . 7 . 1979) en in Verordening (EEG) nr. 1932/ 81 (PB nr. L 191 van 14 . 7 . 1981 ) wordt het aangegeven bedrag
vermenigvuldigd met :
— de coëfficiënt 0,50 in geval van verwerking tot produkten van formule A of formule C ,
— de coëfficiënt 0,67 in geval van verwerking tot produkten van formule B.

( s) Het monetair compenserend bedrag van toepassing voor kaaskorsten en afval van kaas is het bedrag dat geldt voor produk­
ten behorende tot de onderverdeling 04.04 E I c) met een vetgehalte , berekend op de droge stof, van 10 of meer gewichts­
percenten . Als afval van kaas worden beschouwd de produkten die als zodanig niet geschikt zijn voor menselijk verbruik.

(6) Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te
geven :

— het gehalte afgeroomde melkpoeder in gewichtspercenten,
— het gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose,

alsmede

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei
per 1 00 kg eindprodukt .
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Indien het gedeelte melkprodukten melk in poeder of korrels (met uitzondering van wei) bevat, wordt het aangegeven
bedrag met net onderstaande aanvullende bedrag verhoogd :

Gehalte aan melk in poeder of korrels
(met uitzondering van wei)

. in het eindprodukt

Duitsland

DM/100 kg

Nederland

Fl./ 1 00 kg

Verenigd
Koninkrijk
£/ 100 kg

België/
Luxemburg
Bfr./Lfr./
100 kg

Denemar­
ken

Dkr./ 1 00 kg

Italië

lire/ 1 00 kg

Frankrijk

Ffr./ 100 kg

van meer dan 12 , doch minder
dan 30 gewichtspercenten 3,25 1,72 0,766 50,5 2,18 442

van 30 of meer, doch minder
dan 50 gewichtspercenten 6,50 3,44 1,532 101,1 4,36 885

van 50 of meer, doch minder
dan 70 gewichtspercenten 9,75 5,16 2,299 151,6 6,54 1 327

van 70 of meer, doch minder
dan 80 gewichtspercenten 12,19 6,45 2,873 189,5 8,17 1 659

van 80 of meer gewichtspercen­
ten 13,81 7,31 3,256 214,7 9,26 1 880

In het handelsverkeer met derde landen worden de bovenstaande aanvullende bedragen vermenigvuldigd met de coëfficiënt
1,73 .

In het intracommunautaire handelsverkeer en indien het produkt niet is vervaardigd overeenkomstig de bepalingen van
Verordening (EEG) nr. 990/72 (PB nr. L 115 van 17 . 5 . 1972) of Verordening (EEG) nr. 1725 /79 (PB nr . L 199 van 7 . 8 .
1979) worden de aangegeven aanvullende bedragen vermenigvuldigd met de coëfficiënt 1,73 . Deze coëfficiënt wordt echter
niet toegepast voor de produkten die vanuit een andere Lid-Staat overeenkomstig Verordening (EEG) nr. 1624/76 (PB nr.
L 180 van 6 . 7 . 1976) naar Italië zijn verzonden .

(') Het basisbedrag voor 100 kg van het produkt van deze onderverdeling is gelijk aan de som van de volgende elementen :

a) het aangegeven bedrag per 100 kg . In het geval echter dat wei en/of lactose aan het produkt zijn toegevoegd, wordt het
aangegeven bedrag
— vermenigvuldigd met het gewicht van het vetvrije melkgedeelte, ander dan de toegevoegde wei en/of lactose, in 1 00

kg produkt en daarna
— gedeeld door het gewicht van het vetvrije melkgedeelte , in 100 kg produkt ;

b) een aanvullend bedrag voor ieder gewichtspercent saccharose in 100 kg nettogewicht van het produkt, gelijk aan 1 / 100
van het in deel 7 van deze bijlage onder post 17.01 A (niet-gedenatureerd) van het gemeenschappelijk douanetarief
genoemde bedrag.

Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te
geven :

— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose per 100 kg eindprodukt
en, met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .

(') Het basisbedrag per 100 kg van het produkt van deze onderverdeling is gelijk aan het aangegeven bedrag . In het geval
echter dat wei en/of lactose aan het produkt zijn toegevoegd is het basisbedrag gelijk aan het aangegeven bedrag
— vermenigvuldigd met het gewicht van het vetvrije gedeelte, ander dan de toegevoegde wei en/of lactose , in 100 kg

produkt, en daarna
— gedeeld door het gewicht van het vetvrije gedeelte, in 100 kg produkt .

Bij de vervulling van de douaneformaliteiten is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te
geven :

— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan toegevoegde wei en/of lactose per 100 kg eindprodukt
en, met name,

— het lactosegehalte van de toegevoegde wei .
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C) Voor produkten waaraan wei en/of lactose zijn toegevoegd, worden geen compenserende bedragen toegekend . De aange­
geven bedragen zijn echter van toepassing indien de compenserende bedragen moeten worden geheven .

Bij de vervulling van de douaneformaliteiten
— bij uitvoer, in een Lid-Staat met geapprecieerde valuta,
— bij invoer, in een Lid-Staat met gedeprecieerde valuta,
— bij uitvoer, in een Lid-Staat die gebruik maakt van de mogelijkheid waarin is voorzien bij artikel 2 bis van Verordening

(EEG) nr. 974/71 ,
is de belanghebbende verplicht in de daartoe voorgeschreven verklaring aan te geven of al dan niet wei en/of lactose aan het
produkt zijn toegevoegd .

( 10) Voor room die valt onder de maatregelen bedoeld in Verordening (EEG) nr. 649/78 (PB nr. L 86 van 1 . 4 . 1978) wordt het
monetaire compenserende bedrag vermenigvuldigd met de coëfficiënt 0,46 .

( 11 ) Voor kaas die uitsluitend uit schape- of geitemelk wordt gefabriceerd,
— geschiedt de analytische controle door immunologische methodes zoals met name de dubbele immunodiffusie en de

radiale immunodiffusie, eventueel aangevuld door ae elektroforese van de caseïne ,
— moet de betrokkene bij de vervulling van de douaneformaliteiten in de hiertoe dienende verklaring aangeven dat de

betreffende kaas uitsluitend uit schape- en/of geitemelk is gefabriceerd .

( 12) Voor kaas die binnen de in artikel 9 van Verordening (EEG) nr. 2915/79 bedoelde tariefcontingenten wordt ingevoerd ,
gelden geen compenserende bedragen .

( 1J) In het intra-communautaire handelsverkeer en bij uitvoer uit de Gemeenschap wordt op de produkten van post 04.04 A I het
voor de produkten van post 04.04 A II geldende monetaire compenserende bedrag toegepast .

( 14) In het intra-communautaire handelsverkeer en bij uitvoer uit de Gemeenschap wordt op de produkten van post 04.04 D I
het voor de produkten 04.04 D II geldende monetaire compenserende bedrag toegepast .

( 15 ) In het intra-communautaire handelsverkeer en bij uitvoer uit de Gemeenschap wordt op de produkten van post 04.04 E I b)
3 en 04.04 E I b) 4 het voor de produkten van post 04.04 E I b) 5 geldende monetaire compenserende bedrag toegepast .

( 16) Het bedrag dat van toepassing is bij invoer van deze produkten van oorsprong uit Oostenrijk en Finland overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr. 3700/ 81 is gelijk aan het voor produkten van post 04.04 A II geldende bedrag.

In het intracommunautaire handelsverkeer en bij uitvoer uit de Gemeenschap geldt voor produkten van post 04.04 A I het
monetaire compenserende bedrag dat van toepassing is voor produkten van post 04.04 A II .

( 17 ) Het bedrag dat van toepassing is bij invoer van deze produkten van oorsprong uit Oostenrijk en Finland overeenkomstig de
bepalingen van Verordening (EEG) nr . 3700/ 81 is gelijk aan het voor produkten van post 04.04 D II a) 1 geldende bedrag.

In het intracommunautaire handelsverkeer en bij uitvoer uit de Gemeenschap geldt voor produkten van post 04.04 D I het
monetaire compenserende bedrag dat van toepassing is voor produkten van post 04.04 D II .

NB: Voor de berekening van het vetgehalte wordt het gewicht van de melkvreemde vetten niet in aanmerking genomen .
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PARTIE 7 — PART 7 — TEIL 7 — PARTE 7* — DEEL 7 — DEL 7 — ΜΕΡΟΣ 7

SECTEUR DU SUCRE ET DE L'ISOGLUCOSE — SUGAR AND ISOGLUCOSE
SEKTOR ZUCKER UND ISOGLUKOSE — SETTORE ZUCCHERO E ISOGLUCOSIO

SECTOR SUIKER EN ISOGLUCOSE — SUKKER OG ISOGLUCOSE
ΤΟΜΕΑΣ ΤΗΣ ΖΑΧΑΡΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΙΣΟΓΑΥΚΟΖΗΣ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif

Κλάση τού Κοινού
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l'exportation (')

Amounts to be charged on imports
and granted on exports (')

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden (')
Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all'esportazione (')

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen (')

Beløb , der skal opkræves ved indførsel
og ydes ved udførsel (')

Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή (')

Montants à octroyer à l' importation
et à percevoir à l' exportation (')

Amounts to be granted on imports
and charged on exports (')

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden ( 1 )
Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione (')
Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen (')
Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel (')

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν εισαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή (')

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg Danmark Italia France

DM Fl £ FB/Flux dkr . Lit FF

A. SUCRE — SUGAR — ZUCKER — ZUCCHERO — SUIKER — SUKKER — ΖΑΧΑΡΗ

— 100 kg —
— 100 χγρ —

17.01 A ( lbis) 10,73 5,68 2,531 166,9 7,20 3 036
17.01 B O 8,89 4,71 2,097 138,3 5,96 2 516

par 1 % de teneur en saccharose et par 100 kg net du produit en cause ( s )
by 1 % of sucrose content and by 100 kg net of that product (')

je 1 v . H. Saccharosegehalt und je 100 kg netto des betreffenden Erzeugnisses ( 5 )
per 1 % del tenore di saccarosio e per 100 kg netti di prodotti in questione (s )

per 1 % van het gehalte aan saccharose en per 100 kg netto van het bedoelde produkt ( s )
ved hver hele procent saccharoseindhold og ved 100 kg netto af det omhandlede produkt (')

άνά 1 °/o περιεκτικότητος σέ ζαχαρόζη και άνά 100 χγρ καθαροϋ βάρους τού έν λόγο προϊόντος (')

17.02 ex D II (4) 0,1073 0,0568 0,0253 1,669 0,0720 30,36
17.02 E 0,1073 0,0568 0,0253 1,669 0,0720 30,36
17.02 F I ( 5 ) 0,1073 0,0568 0,0253 1,669 0,0720 30,36
21.07 F IV 0,1073 0,0568 0,0253 1,669 0,0720 30,36

B. ISOGLUCOSE — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ISOGLUCOSIO — ISOGLUCOSE — ISOGLUKOSE — ΙΣΟΓΛΥΚΟΖΗ

— pour 100 kg de matière sèche / for 100 kg on dry matter / je 100 kg Trockenstoff / per 100 kg di materia secca /
per 100 kg droge stof / for 100 kg tørstof / γιά 100 χγρ ξηράς ύλης

17.02 D I 10,73 5,68 2,531 166,9 7,20 3 036
21.07 F III 10,73 5,68 2,531 166,9 7,20 3 036
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rende bedrag overeenkomstig de bepalingen van artikel 2
van Verordening (EEG) nr. 837/68 (PB nr. L 151 van
30 . 6 . 1968 , blz . 42) aangepast .

(') Er wordt geen monetair compenserend bedrag toegepast
op suiker en op isoglucose die overeenkomstig artikel 26
van Verordening (EEG) nr . 1785 / 81 wordt uitgevoerd
naar derde landen .

(> bls) Voor de suiker, gearomatiseerd of met toegevoegde
kleurstoffen is voor 1 00 kg van het betrokken produkt
het monetaire compenserende bedrag gelijk aan het
vermelde bedrag, vermenigvuldigd met het percentage
van zijn gehalte aan saccharose .

(2) Wanneer het rendement van de ruwe suiker verschilt van
dat in de definitie van de standaardkwaliteit zoals be­
doeld in Verordening (EEG) nr. 431 /68 (PB nr . L 89
van 10 . 4 . 1968 , blz . 3), wordt het monetaire compense­

(3 ) Het gehalte aan saccharose , inclusief het in saccharose
uitgedrukte gehalte aan andere suikers , wordt bepaald
overeenkomstig artikel 7, Hd 2 , van Verordening (EEG)
nr. 837/68 bij invoer en overeenkomstig artikel 13 van
Verordening (EEG) nr. 394/70 bij uitvoer.

(4) Andere suikers en stropen, met uitzondering van sorbose .

( 5 ) Karamel uit suiker van post 17.01 .
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 8 a — DEEL 8 — DEL 8 — ΜΕΡΟΣ 8

MARCHANDISES RELEVANT DU RÈGLEMENT (CEE) N» 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80

ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EØF) Nr. 3033/80
ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΣΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ (ΕΟΚ) ápifr. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Währungsausgleichsbeträge — Importi compensativi monetari

Monetaire compenserende bedragen — Monetære udligningsbeløb — Εξισωτικά νομισματικά ποσά

Montants à percevoir à l'importation
et à octroyer à l'exportation

Amounts to be charged on imports

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij

and granted on exports
Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif

Κλάση το0 Κοινοϋ
Δασμολογίου

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν εισαγωγή
και χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

de uitvoer te herren bedragen
Beløb, der skal ydes ved indførsel

og opkræves ved udførsel
Ποσό χορηγούμενο κατά τήν εισαγωγή
και εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland

DM/ 1 00 kg

Nederland

Fl/ 1 00 kg

United Kingdom

£/ 100 kg

Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/ 100 kg

Danmark

dkr./ 1 00 kg

Italia

Lit/ 1 00 kg

France

FF/ 1 00 kg

18.06 B I 4,95 0 1,167 77,00 0 0

18.06 B II a) 9,80 5,20 2,306 ' 152,00 0 1 617

18.06 B II b) 13,90 7,39 3,271 215,50 9,30 2 175

18.06 D I a) (') 18,70 9,90 4,409 291,00 12,54 2 687

18.06 D I b) C ) (') 18,70 9,90 4,409 291,00 12,54 2 687

18.06 D II a) 1 10,30 5,46 2,426 160,00 0 2 111

18.06 D II a) 2 (') 10,30 5,46 2,426 160,00 0 2 111

18.06 D II b) 1 30,04 15,96 7,065 466,00 20,09 4 229

18.06 D II b) 2 ( l0) 16,94 8,99 3,988 263,00 11,34 3 085

18.06 D II b) 2 (") 30,04 15,96 7,065 466,00 20,09 4 229

18.06 D ÌI c) O
19.02 B II a) 4 aa) (6) 3,83 0 0,904 59,50 0 0

19.02 B II a) 5 aa) (6) 5,83 3,09 1,376 90,50 0 1 650

19.03 A (7) 8,41 4,45 1,983 131,00 0 2 380

19.03 B I O 8,41 4,45 1,983 131,00 0 2 380

19.03 B II O 7,38 3,91 1,739 114,50 0 2 087

19.04 4,56 0 1,075 71,00 0 1 289

21.07 C I 4,95 0 1,167 77,00 0 0

21.07 C II a) 9,80 5,20 2,306 152,00 0 1 617

21.07 C II b) 13,90 7,39 3,271 215,50 9,30 2 175

21.07 D II a) 1 ( 4)
21.07 D II a) 2 (4)
21.07 D II a) 3 ( 4)
21.07 D II a) 4 ( 4)
21.07 D II b) O
21.07 G II a) 1 (') (') 6,84 3,64 1,609 106,00 0 0

21.07 G II a) 2 aa) (8 ) (') 8,82 4,68 2,076 137,00 0 1 491

21.07 G II a) 2 bb) («) (9) 9,81 5,21 2,309 152,50 0 1 771
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Numéro du tarif douanier commun

CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs

Numero della tariffa doganale
comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fælles toldtarif

Κλάση Toö Koivoö
Δασμολογίου

Montants à percevoir à l' importation
et à octroyer à l' exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Beträge, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewährt werden
Importi da riscuotere all'importazione

e da concedere all'esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer

te verstrekken bedragen
Beløb, der skal opkræves ved indførsel

og ydes ved udførsel
Ποσό εισπραττόμενο κατά τήν είσαγωγή
και χορηγούμενο κατά τήν έξαγωγή

Montants à octroyer à l'importation
et à percevoir à l'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Beträge, die bei der Einfuhr gewährt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all'importazione
e da riscuotere all'esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beløb, der skal ydes ved indførsel
og opkræves ved udførsel

Ποσό χορηγούμενο κατά τήν είσαγωγή
καί εισπραττόμενο κατά τήν έξαγωγή

Deutschland Nederland United Kingdom Belgique/
Luxembourg Danmark Italia France

DM/ 1 00 kg Fl/ 1 00 kg £/ 100 kg FB/Flux/ 100 kg dkr ./ 1 00 kg Lit/ 1 00 kg FF/ 100 kg

21.07 G II a) 2 cc) (8 ) (') 10,80 5,73 2,543 167,50 0 2 051

21.07 G II b) 1 (") O 8,19 4,35 1,928 127,00 0 1 313

21.07 G II b) 2 aa) (') (9) 9,79 5,20 2,304 152,00 0 1 764

21.07 G II b) 2 bb) (') (') 10,78 5,72 2,537 167,50 0 2 044

21.07 G II c) 1 (8) (9) 9,25 4,91 2,178 143,50 0 1 614

21.07 G II c) 2 aa) (8 ) (') 11,23 5,96 2,645 174,50 0 2 174

21.07 G II c) 2 bb) (8) (') 11,98 6,36 2,820 186,00 8,02 2 384

21.07 G II d) 1 11,19 5,94 2,634 173,50 0 2 160

21.07 G II d) 2 12,92 6,85 3,042 200,50 8,65 2 650

21.07 G II e) 14,08 7,47 3,317 218,50 9,43 2 980

21.07 G III a) 1 13,68 7,27 3,218 212,00 9,15 1 862

21.07 G III a) 2 aa) 15,66 8,32 3,685 243,00 10,48 2 422

21.07 G III a) 2 bb) 16,65 8,84 3,918 258,50 11,14 2 702

21.07 G III b) 1 15,03 7,99 3,537 233,00 10,05 2 244

21.07 G III b) 2 16,63 8,83 3,912 258,00 11,12 2 695

21.07 G III c) 1 16,09 8,55 3,787 249,50 10,77 2 545

21.07 G III c) 2 17,83 9,47 4,196 276,50 11,93 3 035

21.07 G III d) 1 18,03 9,57 4,243 279,50 12,06 3 091

21.07 G III d) 2 18,77 9,97 4,418 291,50 12,56 . 3 301

21.07 G III e) 19,47 10,34 4,584 302,50 13,04 3 501

21.07 G IV a) 1 20,52 10,91 4,827 318,00 13,72 2 792

21.07 G IV a) 2 22,50 11,96 5,293 349,00 15,05 3 352

21.07 G IV b) 1 21,87 11,62 5,145 339,50 14,63 3 175

21.07 G IV b) 2 23,14 12,30 5,446 359,00 15,48 3 535

21.07 G IV c) 22,93 12,19 5,396 356,00 15,34 3 475

21.07 G V a) 1 30,78 16,36 7,240 477,50 20,58 4 189

21.07 G V a) 2 31,27 16,62 7,356 485,00 20,91 4 329

21.07 G V b) 31,75 16,87 7,468 #92,50 21,23 4 462

21.07 G VI à IX (s)
29.04 C III a) 1 4,87 0 1,148 75,50 0 1 377

29.04 C III a) 2 8,10 4,29 1,910 126,00 0 2 291

29.04 C III b) 1 6,94 3,67 1,635 108,00 0 1 962

29.04 C III b) 2 11,52 6,10 2,716 179,00 0 3 259

35.05 A 5,35 2,83 1,261 83,00 0 1 514

38.19 T I a) 4,87 0 1,148 75,50 0 1 377

38.19 T I b) 8,10 4,29 1,910 126,00 0 2 291

38.19 T II a) 6,94 3,67 1,635 108,00 0 1 962

38.19 T II b) 11,52 6,10 2,716 179,00 0 3 259
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(') Voor goederen die geen toegevoegde wei of lactose be­
vatten , wordt het monetaire compenserende bedrag be­
rekend op basis van de hoeveelheid suiker en/of magere­
melkpoeder welke het goed bevat. Wanneer het op deze
wijze berekende compenserende bedrag evenwel hoger is
dan het hierboven vastgestelde bedrag, wordt dit laatste
bedrag toegepast.

(2 ) De bedragen die, naar gelang van het geval , op de pro­
dukten van onderverdeling 21.07 G VI tot en met IX van
toepassing zijn .

( 4 ) Bij de vervulling van de douaneformaliteiten dient de be­
langhebbende in de daartoe voorgeschreven verklaring
aan te geven :

— het werkelijke gehalte in gewichtspercenten aan ma­
gere-melkpoeder,

— het gehalte aan toegevoegde wei en/of lactose, als­
mede het lactosegehalte van de toegevoegde wei ,

(') Indien het produkt toegevoegde wei en/of lactose bevat,
wordt voor de in het produkt verwerkte zuivelproduk­
ten geen compenserend bedrag toegekend ; in dat geval
moet het compenserende bedrag worden berekend op
basis van de in de bijlage bij Verordening (EEG)
nr. 3034/80 vermelde respectieve hoeveelheden zachte
tarwe en suiker, verminderd met 10 % .
Bij de vervulling van de douaneformaliteiten
— bij uitvoer, in een Lid-Staat met geapprecieerde

valuta,
— bij invoer, in een Lid-Staat met gedeprecieerde

valuta,
— bij uitvoer, in een Lid-Staat die gebruik maakt van

de mogelijkheid waarin is voorzien bij artikel 2 bis
van Verordening (EEG) nr. 974/71 ,

moet de belanghebbende in de daartoe voorgeschreven
aangifte vermelden of aan het produkt al dan niet wei
en/of lactose is toegevoegd.
De vastgestelde compenserende bedragen zijn evenwel
van toepassing, indien zij moeten worden geheven .per 100 kg eindprodukt.

(9) De eerste en tweede alinea van voetnoot (") zijn niet van
toepassing op produkten die zich in een onmiddellijke
verpakking met een netto-inhoud van niet meer dan
1 kilogram bevinden .

Het compenserende bedrag wordt berekend op de wer­
kelijke in het produkt vervatte hoeveelheid magere-melk­
poeder.

( 5 ) Bedrag voortvloeiende uit toepassing op de onderschei­
dene in de goederen vervatte hoeveelheden granen of
hieruit verkregen produkten, suiker of melk of zuivel­
produkten , van het compenserende bedrag dat al naar
gelang van hun aard op bedoelde landbouwprodukten
van toepassing is indien zij in onveranderde vorm wor­
den verhandeld .

(6) Deze bedragen zijn niet van toepassing op produkten in
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke
verpakking van 1 kg of minder.

( 7) Voor produkten die onder deze onderverdeling vallen,
wordt het monetaire compenserende bedrag uitsluitend
op basis van het gewicht van de deegwaren toegepast.

( 10) „Chocolate milk crumb" genoemde bereidingen voor de
vervaardiging van chocolade en chocoladewerken, met
een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van
meer dan 6,5 doch minder dan 1 1 gewichtspercenten, een
cacaogehalte van meer dan 6,5 doch minder dan 15
gewichtspercenten en een saccharosegehalte (het gehalte
aan invertsuiker, berekend als saccharose, daaronder
begrepen), van meer dan 50 doch minder dan 60 ge­
wichtspercenten , in onregelmatige stukken .

(n) Andere produkten dan vermeld bij ( 10).
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BIJLAGE II

Monetaire coëfficiënten

Produkten

Lid-Staten

Duitsland Nederland Verenigd
Koninkrijk BLEU Denemar­

ken Italië Frankrijk

— Sector rundvlees 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 . 1,023 _

— Sector melk en zuivelprodukten 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,023 —

— van Verordening (EEG) nr. 3033/80 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,023 —

— Sector varkensvlees 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,023 —

— Sector suiker en isoglucose 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,049 —

— Sector granen 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,049 —

— Sector eieren, pluimvee en albuminen 0,920 0,960 0,919 1,081 1,018 1,049 —

— Sector wijn 0,920 — — — — 1,023 —
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ANNEXE III — ANNEX III — ANHANG III — ALLEGATO III — BIJLAGE III
BILAG III— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Application de l'article 2 «bis» du règlement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71

Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell'articolo 2 bis del regolamento (CEE) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71

Anvendelse af artikel 2a i forordning (EØF) nr. 974/71
Εφαρμογή τοϋ άρθρου 2α τοϋ Κανονισμοδ (ΕΟΚ) άριθ. 974/71

100 Lit = 3,41504 FB/Flux
0,623898 Dkr
0,186276 DM
0,474936 FF
0,204361 Fl
0,0528041 £ (Irl)
0,0430732 £ (UK)
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BIJLAGE IV

Op grond van artikel 7, lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 243/78 op de vooraf vastgestelde
monetaire compenserende bedragen toe te passen aanpassingen

Op de in bijlage I bij Verordening (EEG) nr. 2901 /81 bedoelde monetaire compenserende bedragen
die op of na 1 maart 1982 vooraf worden vastgesteld, worden de volgende coëfficiënten toegepast :

Lid-Staat Sector Coëfficiënt Toepassing op invoer en uitvoer op of na

Italië Suiker en isoglucose 0,509846 1 juli 1982

Granen , pluimveehouderij 0,509846 1 augustus 1982

NB: Deze bijlage geldt slechts , onder voorbehoud van het bepaalde in artikel 6, lid 2 , eerste alinea,
van Verordening (EEG) nr. 243/78 , voor de certificaten waarvoor de vaststelling vooraf van
het monetaire compenserende bedrag is aangevraagd tijdens de geldigheidsduur van deze
bijlage.


